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P8: Température de couleurs.

P9: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P10: Angle d'éclairage.

P11: Protection contre les états solides dé?assam 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P15: Produit conforme aux Directives de (Union Européenne (UE).

P16: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible

P17: Ilfaut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P18: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere

P20: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a I'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque
de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P21: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P22: La source lumineuse LED ne peut étre remplacee que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P23: L'alimentation est remplacable par I'utilisateur final.

P24: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVI&ONNEMENT

Gardez la proprété et proté%ez I'environnement. La segréﬁat\on des déchets d'emballage est recommandée.

P25: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des afpare\\s électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, Sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassa9e du matériel éle(tr}\ﬂue et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/reception
sont donnees par les autorités locales ou le vendeur de cet ype de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de |'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas
d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concernant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d‘em;ilm‘l La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a linstruction - la version actuelle peut étre téléchargée & partir du site
www_kanlux.com.
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BESTEMMING /TOEPASSINGSGEBIED

Product voor bureau verlichting en algemeen gebruik

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Moma%e 20u kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de

wi}g’avm .

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met
visselbare lichtbron t[ype LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kclH‘ken in lichtstroom van LED lamp.
Proguttgersterkeﬂ allen met gevone stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water,
vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: De aanéegeven lichtstroom heeft betrekking OP de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D,E.

P6: Nominale levensduur.

P7: Factoor van leuren.

P8: Kleur. temperatuur.

P9: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Verlichtings hoek.

P11 Bes(hermm%vnorvaste lichame grooter dan 12nnm.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Symbool betekend mogelijkheid van montage en Febru\kvan het product in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P17: 70 snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P18: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
PZO:dK[!aS Il deu(l, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter
word dan veilige.

P21: Het pde{[ voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

;g Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

lijkheid tot vervanging van de regelapparatuur door de eindgebruiker.
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INTENDED USE / APPLICATION
Product for lighting office spaces and for general use.
MOUNTING

Technical tha%es reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to
be done with disconnected power supply. Exercise particular caution.

Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a s%uﬁ\y network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher IemFerature Product with
non-replaceable light source ofthe LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Product must not be used in unfavourable environment,
e.g. dust, moisture,water, vibrations, eic.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P 1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used

P5: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D, E

P6: Rated durability.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Colour temperature.

P9: Class II. A ﬁmdutt in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation,

but also double o reinforced insulation.

P10: Viewing angle.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials

which are normally flammable.

P17: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P18: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P20: Class III. A product in which protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating
h\zgher than safe voltage.

P21:The Erodu(l is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P22: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P23: The control panel or control equipment can be replaced by the end user.

P24: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P25: This labelling indicates the requirement to se\ettive\ﬁ collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on callection centres is provided by local authorities or sellers of such g(oods. Used items can also be returned to the
seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case

of other countries, re%ﬂaﬂons in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e,F, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damag%e For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these
instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Birobeleuchtung und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Ener; \eversorgunﬁ durchzufiihren. Besondere Vorsicht st zu wahren. Montagesche-
ma: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz a&gesth\ossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfilllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur\/erwendunéim Innenbereich.
BETRIEBSHINWEISE /WARTUNG

Die Wartung hei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer. Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Besthadlgung der Leu(htq#el\e kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlielich mit der Nennspannung oder einem
gegebenen Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unginstige Umgebungsbedingungen herrschen,
1.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Dieses Produkt enthélt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D,E.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Farbtemperatur.

P9:dK\asse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung verwendet
wird.

P10: Leuchtwinkel

P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann
P17:Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden.

P18: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeck werden.

P19: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf denn Gebiet der Zollunion.

P20: Klasse IIl. Produkt, bei dem der Schutz vor elekirischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzleinspannung), wobei das Risiko einer gefdhrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P21: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P22: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P23: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschaltgerat.

P24:Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennuné der Verpackungsabflle.

P25: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, ﬁebrau( te elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solchegekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kdnnen
schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Ru(k%ewinnung / des
Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Samme\[zunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Gerdten zugefithrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkauferzuru(kgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt.
Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennunﬁen, Stromsch\aéen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
Die FiLma‘ Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiifiren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf
www.kanlux.com.
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DESTINATION /APPLICATION

Produit a I'éclairage des bureaux et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

Eosgedant les certificats d'aptitude convenables. Toutes |es opérations doivent étre éffectuées avec la tension debranchée. Il faut rester tres prudent.

schéma de ['installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection

e\e(w\ue, Produit peut étre branché au réseau d alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser Imroduit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire ['entretien avec |'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

Bmduits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de ['air. Produit FM se réchauffer jusqu'a la temperature élevée
roduit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fiver les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des

tensions indiquees. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D,E.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P24: Het Ejrodun voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houri schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings af\/als(he\dmkg.
P25: Dat symbool betekend selekiive versameling van gebruikte elekirische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan'je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en %ezondhe\d van mensen. Ze hebben aFane form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke ‘etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoEer in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
i kochte product. Boveng de regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land
ie\den Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
ET OP/ BIJZZONDERHEDEN
Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing-
de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per I'illuminazione di uffici e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima d\frotedere con I'assemblaggio si Frega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con |'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.
Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE!
Non fissare lo éguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non
utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali SEorco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P3: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D,E.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Temperatura di colore.

P9: Cflasse I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con Iisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio
o rinforzato.

P10: Angolo di visione.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12: Utilizzare solo in ambienti interni.

P13: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P17: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P18: Al prodotto non & ammessa I'applicazione dei materiali termoisolanti.

P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P20: Classe Ill. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P21: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P22: E' possibile sostituire |a lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P23: Alimentatore intercambiabile.

P24: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P25: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa efichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei punti di raccolta dei rifiuti dia pparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali
o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di a(wuwsto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi Frodolli dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, &
necessario utilizzare le norme giuridiche in ylw_%ore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMEN

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Frodom con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com Kanlux SA non si assume
alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto
dia pportare modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attualepuo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
\l\aréb do odwietlenia biurowego i og6lnego przeznaczenia.
ONTAZ
Imiany technicne zastrzeione, Przed praystapieniem do montazu zapoma*’ sie 2 instrukcja. Montai powinna Wékona( osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczeg6ing ostroznost. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
plerwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyrb moie byc przytaczony do sieci
zasi@qce , ktora spetnia standakilyéakos’dowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONAL
Wyrdb uiytkowac wewngtrz pomieszczer.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CzyScic wytacanie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkw ayszczgcych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodn dostip powietrza. Wyréb moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wyrob z
niewymiennym zrodtem Swiatta tyg)u dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frédta Swiatta, wyrob nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywa¢
sie w wigzke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wytgcznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w
ktorym panuiatmekorz stne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, w%ai wibracje itp.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢,
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumieri Swietlny.
P4: Podany strumien swietlny dotyczy zastosowaneéo irédta swiatta (modutu LED).
P5: Ten produkt zawiera frédto Swiaita o klasie efektywnosci energetycnej D,E.
P6: Trwatos¢ znamionowa.
P7: Wspdtczynnik oddawania barw.
P8: Temperatura barwowa.

P9: Klasa [I. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjq podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P10: Kat $wiecenia.
P11: Ochrona przed ciatami statymi wikszymi niz 12mm.
P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P13: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych
P14: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.
P15: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P16: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
P17: a\eig natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.
P18: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.
P19: Certyfikalvl\%odnos'ci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P20: Klasa ll. Wyréb, w ktérym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
Bowstania napi?( wyiszych niz bezpieczne.
21: Wyréb spefnia wymagania praepisow stosowanych w W\elkie# Brytanii (UK).
P22: Moiliwos¢ wymiany zrddta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
P23: Moiliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego przez uzytkownika koricowego.

P24: Wyréb spetnig wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.
OCH‘O I\FA S%DOWPS}?A

Dbaj 0 czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregaqf odpaddw poopakowaniowych.

P25: Oznakowanie wskazuje na koniecznost selektywnego zbierania 2uiytego spreetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac do awyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sgeqa\nej formy przetwarzania, w sz(ze%élnos'm' odzysku, re(yk\mgu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu
1bierania zuiytego sprzetu elektrycznego Tub elektronicznego. [nformacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg whadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju spraetu. Zuzyty spraet moze zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilogci nie wiekszej niz nowy kupowany
sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw naley stosowac prawne regulacje obowigzujace
w danym kraju. a\e(am%komaklzdystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI /WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, Eoparzeh, poraienia pradem elekrycznym, obrazer
fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Vy’robek#rpjantela’fské a podobné osvétlent.

MONTAZ

Technické zmény whrazeny. Pred zahdjenim montaZe se seznam s navodem. MontaZ by méla provddét opravnéna osoba. VeSkeré Cinnosti provadét pfi

vypnutém napéjent. Je nutné dodret ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické
Eﬂpo]en%sou,spravné‘Frovedené‘ Vjrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd spliiuje standardnf jakostn normy podle predpisd.
UNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poutivat uvnit mistnost, ,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribuc{)rovédétien pokud ée wyrobek odpojen od zdroje napéti a ai ystydne. Cistit v%’hradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cistici
prostiedky. Nezakrjvat vyrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Vjrobek se zdrojem svétla druhu

dioda/diody LED, ktery se newyménuje. V pfipadé poskozenf svételného zdroje, vjrabek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného paprsku
diody/diod LED. \jrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijirobek nepouiivat na misté, kde vladnou nepfiznivé
Wminwakn na{)f prach, voda, vhkost, vibrace atp.
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominélni napét, frekvence.
omindlnf vykon.
omindlnf svételny tok.
: Uvedeny své[elng tok se vatahuje k poufitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické dcinnosti D,E.
PG: Jmenovit trvanlivost.

vnd teplota.

Po: |1. Vyrobek, v ném ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje poutita dvoji izolace anebo posilend izolace.
P10: Uhel svicenf

P11: Ochrana pred stalymi Casticemi vétsimi neili 12mm.

P12: Pouiivat pouze uvnitf mistosti.

P13: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektd.

P14 \/robek nespo\upractéje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: Vyrobek spliuje poZadavky narfzenf Evropské unie (EU).

P16: Symbol znamena moznost instalace a pouzivan{ vjrobku v/na podkladu z normdIné horlavého materidlu.

P17: Je nutné okamiit€ wymenit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P18: Vjrobek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.

P19: Prohlaseni o shodé potvrzujicf kvalitu \C/r’mbys pﬁ#aty’ml standardami na dzem celnf unie

P20: TFida II1, Viyrobek, v némi ochrana pred drazem elekirickjm proudem spociv v napajent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez rizika
viniku nagéli vysSich nedli bezEeEna’. .

P21: Virobek sp\ﬁu[ie pozadavky predpisii platnjch ve Velké Britanii (UK).

P22: \ry'ménu svételného zdroje LED miize provest pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P23: \fy’ménu fidiciho zaffzeni miiZe provést koncovy uiivatel,

P24: Viyrobek spliuje pozadayky technickjch piedpisii platnjch na Ukrajiné.

OCP{RANIE ZI\IOTNII-XO PROVS&EB

Dbej o Gistotu a zivotni prostfed. Doporucujeme tridénf poobalovjch odpadkd.

P25: Toto znaceni poukazuée na nutnost shéru tridéného opotiebovaného elektro zboi. Takto oznacené vg’robky nelze vyhazovat spolu s jinmi odpadky,
nedodrienf tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vyjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt svIds{ zracovavény, utilisovdny, niceny. Takio
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takovych produktd poskytuji mistni Grady anebo
prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v ph’Eadé ndkupu nového produktu v mnozstvf nikoliv vétsim neili nové zbozf
tého? druhu. VjSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpist tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného \%ﬂobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokyni tohoto navodu mize zapficinit pozar, opafen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a Hiné hmotné i nehmotné Skody. DalSf
informace o wrobtich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za kody vzniklé ndsledkem nedodrzovani pokynt tohoto
névodu. Firma Kanlux SA si whrazuje pravo provddét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vy’robukipre‘kantela’rske osvetlenie a na vseobecné poutitie
MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Monta by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietkﬁ (ikony
wykondvajte pri wypnutom napdjani. Zachovajte avidtnu opatrnost. Schéma montéie: pozri obrézk{. Pred pryym pouiitim sa ubezpecte onl'adne
spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne
enemﬁeuche Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouitie vnditr miestnosti. ,
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ;
Udrzbu wykondvaite pri odpojenom napdjani po \gth\adnuu’vy’mbku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Vjrobok ﬂezak?\/a{‘/\e. Tabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa mdze zahrievat do zqienej teploty. V§robok s nevymenitel'njm zdrojom svetla l%pu
diéda/diédy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného lica diody/diéd LED. Vyrobok
napdjajte wylutne menovn}]m pridom resp. napétim v uvedenom rozmedi. Vjrobok nepouiivajte v mieste, kde su nevhodné nevhodné podmienky
Wtred\a naﬁ; prach,ge ' voda, vlkost, vibrécie apod.
SVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI'A SYMBOLOV

: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity wykon.
P3: Menovity svetelny tok.
P4: Uvedeny svelelng tok sa vztahuje k pouditému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej Gcinnosti D,E.
P6: Menovitd trvanlivost.
P7: Koeficient intenzity farieb
P8: Teplota farieb.
P9:|Ir|eda II. Wrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm prddom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.
P10: Uhol svietenia.
P11: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P12: Poutivatiba v interieroch,
PP: Symbol znamend minimalnu vzdialenost’, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze matod osvetiovanych miest a objektov.
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P14: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P15: Vyrobok splna poiadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P16: Symbol znamend moznostinstaldcie a pouivania vjrobku v/na podlozf  materidlu normélne horlavého.

P17: Okamite vymeniprasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P18: Vjrobok sa nesmie pokrjvattepelno izolatnjm materidlom.

P19: Prehlasenie o zhode potvrdzujlice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej dnie.

P20: Trieda IIl. Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu"elektrickjm pridom spotiva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnym napdtim (SELV) bez
nebey)efenstvayzmku napatf vy3sich nei bezpecné.

PZW:\/’roboksp\ﬁa poziadavky predpisov platnjch vo Ve\ke# Britanii (UK).

P22: Vymenu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P23: Vymenu riadiaceho zariadenia moze wykonat koncovy uzivatel.

P24:|\-/i}roboks | aeoi\adavk te(hm(ky’(hspredgsov'g\amy’ch na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDI

Dbaite na istotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P25: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekiricke a elektronicke] techniky. Takto oznacené ’mbky sa nesmej(, pod
hrozbou pokuty, wyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odEadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a |'udskému zdraviu,
vyZadujii $pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika méze byttiez vrétend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vicSiom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa lg’kaju (izemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodriujte pravne regulacie.platné v danej krajine. Odporiica sa
kontaktovatdistribditora ndsho wrobku na danom tzemi.

POZNAMKY / POKYN

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viestnapr. k vaniku poZiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, telesnym Grazom a dalsim hmolnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky
yplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavadzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si
stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznélhatd az irodai és dltaldnos rendeltetésii megvildgitshoz.
SZERELES
Muszaki vdltozds fenntartva. A szerelés el6itt olvassa el a szerelési dtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilinds dvatossagot \Eényell Telepitési lefrds: lasd: dbrdk. Az elso haszndlat elétt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos gsszekotés megfelelsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek
megfeleld dram hdlozathoz. FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csgk beltérben hasznélhato. .
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartést a lekapcsolt feszu\tsé%né\, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és széraz textilruhakkal véﬁezheté. Tilos a vegyi
tisztitészerek hasznélata. A terméket lefedni tilos, Biztositsa a levegd szabad e\;utésélatermékhez.Alermék felheviilhet magasahb hémérsékletre. AL
diéda/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas, FIGYELEM!
ALED diéda / diddak fénydramét hosszabb ideig erdteljesen néani tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek kdrével
td \a’lhaté‘Atermékkedvezdt\en—;;(orbviz, dra, rezgések sth. - kornyezetben nem haszndlhatd.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges festiiliség, frekvendia.

2: Névleges teljesitmeny.
- Névleges fénysugdr.
: Amegadott fenyaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.
termék D, E energetikai hatékonysagt fényforrdst tartalmaz.
drhato élettartam.
invisszaaddsi tényezd.
: Szinhdmérséklet.
P9: 11 osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemkeént taldlnatd még a dupla vagy erdisitett szigetelés.
P10: Vilagftasi szo'é,
P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P12: Csak beltéri hasznélatra.
P13: Eza szimb6lum mutatja a legkisebb tévolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objekiumok kdzdtt.
P14: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerfisség-szabdlyozdkkal.
P15: Atermék megfelel az Europai Unids \ra’nge\vek kovetelményeinek
P16: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis korilményekben gydlékony alapon.
P17: A repedt vagy sérilt burdt vagy erny@t, védﬁuveﬁet azonnal cserélni kell.
P18: Atermék nem takarhatd le hoszigetelo anyaggal.
P19: Atermék Vamuni6 teriiletén elismert szabvanyok szerinti m’mésééét igazol0 Megfeleldségi Tan(isitvany
P20: 111 osztély. Olyan termék, amelyben az dramiites elleni védelem abban &ll, hogy a termék aramellatdsa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV),
biztonsdgi fesziltségnél magasabb fesziiltség létrejottének a kockdzata nélkiil.
P21: Atermék megfelel az gyesu\l Kirdlysdghan (UK) alkalmazandé eldfrésok kivetelményeinek.
P22: A LED fényforrdst kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.
P23: Avezérldberendezés a végfelhaszndld dltal is kicserélhetd.
P24: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki elGirdsok kovetelményeinek.
KORNYEZE
U%eléen a tisttasagra és a kbrnyezelre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacioja. .
P25: £ a jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv giﬁltésénekaszukségességél. gy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formaidt igenylik. lgy megjeldlt termékeket el kell szallitani az elhaszndlddott elektromos
és elektronikus berendezést gy(ijt6 helyre. Informdciok a %yﬁjtéhe\yekre vonatkozoan a helyi hatds‘?jgoklé\ vagy az érintett berendezés forgalmazditol
kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja s kiteles divenni az Uj ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyisé%ben torténd vésarldsa
esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriileten érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg teriileten hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni.
L§ jenka&xsolalbaa[ermékeinkadomeru\e[en m(ikodd forgalmazéjval.
TANACSOK /JAVASLATOK
Ajelen dtmutat figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb angag\ és nem anyagi kr veszélyével jrhat. Tovabbi informéci a
Kanlux termékeiral a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem véllal e\elésséﬁet 3 Jelen Gtmutatd figyelmen kivil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds madositdsanak jogat - az aktudlis verzid a www.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat fn birou §i pentru folosirea generald.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instrutHuné‘ Persoand de instalare ar trebui sd fie (u autoritatea competentd.
Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asiﬁurau—vé ¢d o conexiune buna de montare mecanice i electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate
definite de I%g\s\aglw_a de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu festuri delicate Si uscate. Nu folosifi
detergenti chimice. A nu se acoperd Brodu;u\. As&guré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de
lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparaii. ATENTIE! Anu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza produsul intr-un
loc in cazul in care predomind conditiile de mediu ﬂelﬁa[ive, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D, E.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori.

P8: Temperatura de culoare.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intdrita.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizafi numai in interiorul.

P13: Indicd distan§a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Indicd posibilitatea de instalare si de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafaid inflamabile in mod normal.o.

P17: Ar trebui sd Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P18: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P19: Certificatul de conformitate confirma calitatea producfiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P20: Clasa lll. Produsul, in care protecfia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea siguré foarte scazutd (SELV), fard riscul de a
da o tensiune mai mare decat in condiii de siguran(d.

P21: Produsul indeplineste cerintele re%\ememén\ora licabile in Marea Britanie. (UK)

P22: Sursa de lumina cu'LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P23: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.

P24: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

A %rué de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P25: Aceastd eficheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancfiunea amenzii, nu aveli posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant %i sandtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a de?eun\or de echipamente electrice F\ electronice. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdle
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cnd achjzifjoneazd un produs nou
Intr-0 sumd nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui
sd se aplice reglementdrile \eéale in vigoare fn tard. Vd recomandam sd contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instruciiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

anlux.com oldalrdl tolthetd le.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen osvetlitvi bira in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izk\HuEenem napajanju. Bodite pri montati pazljivi. Shema montaze: glefte ilustracije. Pred Frvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza
narejena pravino in \e ravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom.



FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proizvod namenjen notranji uporabi. .
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE.
Vzdrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napahan]u in po ohladitvi proizvoda. Za (iSenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabléau nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, Ermzvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z
tokom 7 obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjep za uEIorabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLO
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).
izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energljske ucinkovitosti D, E.
P6: Nominalna trajnost.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Barvna temperatura.
E?bzkrazred. Pomeni, da zastito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

: Kot svetenja.
P11: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mrn.
P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.
P13: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.
P15: Proizvod %e vskladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P16: Ta simbol pomeni, da montaa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.
P17: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zaSitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
P18: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske uniﬂ’e.
P20: 3. razred. Pomeni, da zastita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti veje kot varna.
P21: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).
P22: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).
P23: Konni uporabnik lahko zamenja nadzomo stroLno opremo.
P24: lndelek izpo\nju'be zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in tistoto. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.
P25: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetita, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi mora’o biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrab\Lene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih drzav, se morate ravpati po regulacijah obveznih v teh dravah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi O%roienje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki
0 povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo
na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHWE / N3NON3BAHE

I'W\ROAW 3a OCBETAEHVe Ha OQUCK 1 06LLO NPefjHasHaveHve.
OHTAX

TexHU4eCkv NPOMeHY 3anaseHi. Mpeau MOHTaX Aa e NpoyereTe MHCTPYKLVSTA. MOHTaX C1e/jBa A3  U3BbPLLIEH OT UL NPUTEXBALLO CHOTBETHH
paspeluenus. Beako AeiicTaite 4a ce v3BbpLIBA NPH U3KNKUEHO 3axpaHBaHe. TpabBa fa ce Npean CneLyanKyt rpukit. Cxema Ha MOHTaX: BIX
unycpauwn. Mpea mbpsa ynotpe6a yBepere Ce, Ye MeXaHNuHOTO MOHTUPaHe W enekipudeckara Bpb3ka ca NpasuaHy. MPOAYKTLT MOXe fa bbje
BKII0UEH KbM eﬂemxﬁemawa Mpexa, KosTo orrosaﬁ Ha (TaHJAPTH 33 KAUECTBO Ha eHepryIaTa onpejeneHi o1 3aKOHOAATeNCTBoTo.
DYHKUWNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce w3nonsea I'\B:J,C%KT& BLIDE B MIOMeLLHUSTA.

MPEMOPBKWM 3A EKCNIOATALNSA / KOHCEPBALUA

[la Ce KOHCepBIPa NPYt U3KNK0YEHD 3aXDAHBAHE U Line] 0XNAXAaHe Ha NPO/YKTA. la e NOUYCTBa CaMO C AeVIKATHY 1 CyxK TbkaHM. [la He e u3nonar
XUMUYECKY NOUNCTBaLLY npenapaTy. [la He ce 3akpuBa MPoAyKTa. [a ce ocvrypu (BoBOAEH AOCTbN A0 Bb3AYXa. MPOAYKTET MOXe 43 Ce Harpee A0
M0BYLLEHa Temnepatypa. MPOAYKT C HECMeHsIEMM M3TOUHUK Ha (BETAMHATA TN AM0Aa/AM0/a LED. B Cnyuali Ha HapylweHe Ha MSTOUHVK Ha CBETNHATa,
NpoAyKTa He (Tasa 3a nonpaesHe. BHUMAHIE! He ce 3arnexaaiite B ceetnuata Ha Avofa / Avopa LED. [la ce 3axpaHBa npoayKTa camo ¢ HOMMHaAHO
Hanpexeue W1u onpejieNieH AUanasoH Ha AajeHi Hanpexenns. [la He ce 13non3sa NPoAyKTa Ha MSICTO, KbAETO UMa HeDAAroNpHSTHI aTMoCdepHit
YCN0BUAS, KaTO NPax, BOAG, BAara, BUOpaLuy MI‘/‘F‘

OBACHEHME HA N3NON3BAHWNTE 3HALN 1 CUMBOIA

P1: HomuHanHo Hanpexerue, yecrora.

P2: HomuHanKa MowHocr.

OMUHaNeH CBETIMHEH NOTOK.

NELOUUHIS MHTEH3UTET HA (BETAMHATA OTTOBAPS Ha M3TOUHMKA Ha cseTknHa ( LED MOAYNT ) koiito ce u3non3sa.

OJlyKTa © CHaBeH C M3TOUHYIK Ha (BETIMHa C eHepryiita edektHoCT knac D, E.

OMUHNHA TPAtHOCT.

HAEKC Ha AABaHITE LiBeToBe.

BeTHa TeMneparypa.

P9: Knaca 2. MpojyKT, B KoifTo 3a 3alijTa cpeLly TOKOB y4ap OTTOBApS, OCBEH OCHOBHATa U30NaLYis, NPUAOXeHa ABOViHA WM NOACUNEHa U30ALMS.
P10: bron Ha (BeTMHaTa

P11: 3awwa cpeLly 18bPAV Tena ronemi Hag 12um.

P12: U3non3saifre camo BbTpe 8 Ne

P13: CUMBOLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHILe Ha OCBETUTENHOTO TSNO (HETOBUTE USTOYHMLI HA CBETIMHA) OT MECTa U OCBETABAHU NPEAMETH.
P14: MIPOAYKTLT He PaboT € AUMEpH Ha (BETAMHATA.

P15: MpoayKTLT @ B CorBerCTBye ¢ upekTusite Ha Esponedickuat Cbio3 (EC).

P16: CMBOTLT 03Ha4aBa Bb3MOXHOCT 33 MHCTANMPAHE Y M3N0N3BaHE Ha NPOJYKTA B/BbPXY MOBBPXHOCT OT HOPMANHO 3aNaniiM Marepian.

P17: Tpsi8a He3abaBHO A3 e CMEH HaMyKaH WK NOBPEAEH a0aXyp WA KPaH, 3ALYUTHO CTKAO.

P18: TIpojyKTLT He € NOZX0AAL 3 NOKPUBAHE C TepMOU30NALMOHEH MaTepian.

P19: (epm?mxam 33 CbOTBETCTBIE NOTBLPXKAABA KA4ECTBOTO HA NPOAYKLWSTA C 0A06PEHNTE CTaHAAPTY HA TePUTOPMSTa Ha MuTHuueckns Cbio3

P20: Knaca lll

MpojyKT, B KOIATO 3aLuTa CpeLLy TOKOB YAap € HEroBOTO 3aXpaHBaHE C MHOTO HHCKO besonacHo HanpxeHue (SELV) be3 pucka or Bb3HMKBaHe Ha
NO-BIICOKO HANPeXeHyle OTKOAKOTO be3onacHoro.

P21: MpoAyKTbT 0TrOBAPS Ha M3UCKBaHMSTA Ha pa3niopeabuTe, AelicreaLyy BbB Bennkobpurams (UK).

P22: LED U3104HMKa H CBETANHA HOOXE Aa € 3aMeHN CaMO OT KBanUULMpaH nepcotan ( cepsu3 Ha Kanlux ).

P23: KOHTPOHIS NaHeN AN KOHTPONHOTO 0BOpYABAHE MOXE Aa e 3aMEHSIT O NOTpebUTens.

P24: TpOZyKTLT OTTOBAPS HA U3UCKBAHVISTA HA TEXHUUECKATE PErNaMeHTH, NPUNoXVMY B Ykpaiika.

0I1A3§AHE HA OKOJTHATA CPEAA

133y YMCTOTara i oKoNHaTa Cpega. penopbuBame pasgensHe Ha OTNagbLTe T 0MakoBKMTe.

P25: Tosa 03HaueHve NoKka3Ba HEO6XOAUMOCTTa OT Pa3fenHo CbOYPaHE Ha OTNabLu 0T eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/ABaHe. HasHaueHw no To3n
Ha4WH MPOAYKTY, N0 3aNNaXa OT 1/10ba He MOXeTe a M3XBLPAATE B Ko(a 3a 0DMKHOBEH BOKAYK 38€AHO C ApYrY OTNagbLM. Te3n NpoyKTM Morar fa
6bAaT BPe/HY 38 OKONHATa (Peja U {OBELUIKOTO 3APaBe, Te (e HyX/asT OT CneLManty Gopmu Ha obpaborka / onon3oTBopABae / peLukpate /
00e38pexaHe. MpOAYKTM 03HaueHM N0 T031 HauuH TPA6BA Aa Ob/jaT NOCTABEHN Ha MACTOTO HA CbbUPaHE Ha 0TNaAbLIY OT eNeKTPUYECKD 1 eNeKTDOHHO
060pyaBaHe. 3a MH(OPMaLLS 32 NyHKTOBeTe 3a CbbypaHe / B3eMaHe NPEAOCTABAT MECTHUTE BAACTH VAV ThPTOBUL Ha TaKoBa 060py/BaHe. M3ToLieHO
060pyABaHe Moxe CbLLo A3 bbje BbPHATO HA NPOA3BAYa, NPV 3aKyNyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-TONSM OT HOBOTO 060pYABaHE, 3aKyneHo
B CblUts B, Te31 NpaBuAa Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha EBponerickis Cbro3. B cyuali Ha fpyrvt (TpaHm CleABa Aa Ce Npunarat 3akoHoBUTe pasnopedu
8 (//1a B (TpaHara. Mpenopbysame By fa e cBbpXeTe ¢ Halwus AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3AeHa JbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUNA

Hecnassare Ha NPeMoPbLKUTE Ha Tasin MHCTPYKLMS MOXe A3 A0BEAE Hanp. 4O MOXap, NONapeHe, eneKipuYecki WoK, GU3nyecky TDaBMit 1 4pyrn
MaTepUantit 1 HematepuanHy wetn. JOmbaHUTeNHa UHGOPMALYIS 33 NPOAYKTU Ha Mapkata Kanlux SA Ha pasnonoxetvie Ha: www.kanlux.com Kanlux
SA He HoCW OTTOBOPHOCT 33 MOCEACTBHSTa NPOU3TMUALLM OT HeCNa3Bake Ha MPENOPBLKUITE Ha Tasw MHATPYKLWS. Gupwa Kanlux SA 3ana3ea npasoro ¢
33 BbBEX/AHE Ha NPOMEHY B UHCTDYKLWSTa - aKTyaHaTa BepCus e A0CTbMHA 33 U3TErAHe B HTEpHeT CaiiTa www.kanlux.com.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHWE

V3genke 18 0QMCHOrO OCBeLLieHNS 1 0BLLIEro HasHaueHus.

YCTAHO

TexHudeckve U3MEHeHNs 3acekpeuenbl. Mpexge, YeM MPUCTYNMTb K YCTaHOBKE, Cleyer MO3HAKOMMTbCS C WHCIpYKUeld. W3genvie AonxHo
33MOHTMPOBATb ML C COOTBETCTBYKOLLYMY NpaBaMit. Bcsueckue 4eVicTBis Cnesyer NpOBOAUTL MU BIKMKUEHHOM NiTaHuy. (nefyet cobniogarb
0C06YI0 OCTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WANCTPALMKO. Meped NepBbiM ynoTpebneHie] U3genus Ciefyer NPoBepUTb MeXaudeckoe
KperneHue v 3MeKTpUYeckoe COBAMHERMe. V3ienne MOXeT BbiTb NPUCOEANHEHO K NUTaIOLeii CeT, KOTOPast UCTIONHSET KaUECTBEHHbIe CTaHAAPTHI
3HEPTUM, YTBEDXEHHbIE NPaBOM

¢yHKﬂVIOHAJ1I: Al XAPAKTEPUCTUKA

V13g1e111e NPUMEHSETCA BHYTDI MOMeLLIeHYA.

COBETbI MO 3KCNIYATALUWN / KOHCEPBALUA

YX0f} 38 M3eAMeM NPU BLIKNOHEHHOM NUTaHUY, TOABKO NOCNE TOTO, KaK U3AenHe OCTHIHET. HUCTUTb CKNKUMTENBHO AeNUKaTHbIMY 1 CyXUMY TKAHSMU.
He NpUMeHATb xuMideckix uncrswwx cpefcrs. He 3akpbisatb u3genvie. Obecneunts (BOBOAHbI A0CTyn Bo3ayXa. V13genue MoXer Harpesatbes 40
M0BbILUEHHOIA TeMneparypbl. 3genue ¢ HecMeHsembIM UCTOYHUKOM (BeTa Thna Auofa LED. B ciyyae nospexfienus UCTouHVKa (BeTa, M3genue He
nogaaerca nounHke. BHUMAHWME! He scmarpusarbca B cserosble nyun anoga LED. M3genve nuTaercs UCKIUMTENbHO 3HameHaTenbHbIM
HaNPSXEHNEM WM YKa3aHHbIM HANPAXEHUEM. He NPUMEHSTo M3fenvie B MECTaX C HEBBITOAHLIMI YCIOBUSIMI OKDYXEHNS, Hanp. Mbib, B0,
BAXHOCTb, BUOPALN 1 T.J. o

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHne HOMMHaNbHOE, YacTora.

P2: HoMWHanbHag MOLJHOCTb.

P3: HomuHanbHag cpys csera.

PA: Ya3aHHbIii CBETOBOV MOTOK OTHOCUTCH K UCNONb3YeMOMY UCTOUHVIKY CBETa (CBETOAVIOAHOMY MOAYNI0).

0T NPOAYKT COACPXYT UCTOUHYK CBETa Knacea 3Heproa$¢ekmm(m D,E

OMUHaNbHAs NPOYHOCTL.

030 0NLMeHT LBeTonepesaum.

Pg: emneparyga Ligera.

P9: 2 Knacc.” B JaHHOM M3jenu 3aWiTHylo QYHKUMIO OT NOPaXeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM, KDOMe OCHOBHO/ U30NSLMM, MCMONHSET Takxe
TIPUMEREHHas JBOJIHaS WM YCUneHHas M30nALMa

P10: Yron ocseenms.

P11: 3awya o NPOHWKHOBEHYS NPEAMETOB BeANUMHOIi bonee 12um.

P12: TIpUMEHST TObKO BHYTPH NOMELLIeHN.

P13: CiMBOA 0603Ha4aer MUHIMANbHOE PACCTORHUE MeXAY CBETUMbHYKOM (€70 UCTOUHVIKOM CBETa) # OCBeLLIAeMbIM 0GbEKTOM.

P14: W3penue He paboTaer ¢ yTeMHUTENTMI OCBELLICHNS.

P15: W3enue BbINonHseT Tpebosatms vpekvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16: CMBON 0603Hauaer BO3MOXHOCTb YCTaHOBKW 1 UCTIONb30BAHNS U3AELANS B/HA OCHOBAHMM U3 0BLIYHOTO CTOPAEMOTO MaTepuana.

P17: Criefiyer HEMEL/IEHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHBI WM CIOPYEHHbIN aBaXyp WA 3KPaH, 3aLLUTHOE CTeKNo.

P18: 135en1e HenpUrogHo ANS NPUKPBITAS TEPMOU3OSLMOHHbIM MaTePUANOM.

P19: CepruduKar COOTBETCTBIS, NOATBEPXAAIOLLMIT COOTBETCTBIE KaUeCTBa MPOAYKLY C YTBEPXAEHHbIMI CTaHAAPTAMY Ha TepPUTOPU TaMOXEHHOTO
(01033,

P20: Il Knacc. B AaHHOM W3y 3aL4MTa OT NOPAXEHUS INeKTPUUECKIM TOKOM OCHOBAHA HA MUTaHIM OYEHb MaNbiM Be30MacHbIM HanpsiXeHvem
(SELV) 6e3 prcka BO3HUKHOBEHMS HANPAXEHNA Bbille, YeM be3onackoe.

P21: TpoaykT cooteercTayer peboanyam Aelicreyoux 8 Benukobpuranun (UK) cranaapram.

P22: BO3MOXHOCTH 3aMeHbl CBETOAMOAHONO MCTOUHIUKA CBETa TONLKO KBaNUQULMPOBAHHbIM NEPCOHANOM (T0M1bko cepaicom Kanlux).

P23: TIPA, KOHEYHbIM NOAb,

pP24: Tori/a{) (00TBETCTBYeT TDeBOBAHNSY ACHCTBYIOLIMX B YKPAUHE TeXHUYECKMX PernaMeHTo.

SALLUTA OKPY)KAIOLLLEN CPEAI:I

3a60TbTeCh 0 YNCTOTE W OKPYXaloLeit cpeje. PeKomeHzyeM CopTpoBKy 0T6pOCoB.
P25: JlaHHoe 0603HAYEHME YKa3bIBAET Ha HEOBXORMMOCTb CENEKLMORHOTO C60pa MCMONb30BAHHBIX JNEKTPUUECKWX 1 SNEKTPOHMYECKMK NPHBOPOB
JomalliHero 06mx0,ua Pa3meyenHble Takum 06pazoM W3aenna Henb3A BbIKMAbIBATL C 00bIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 410 TpO3UT uﬂpa(b. ﬂ,aHHbIE
W3/e7U5 MOrYT ObiTb ONACHBI ANS OKPYXaIOLLEiA Cpe/ibl vt NG 340P0BbA N0AeHH, OHY TPebytoT CnetuanbHoi GopMbl NepepaboTki / BoCCTaHoBARHMS /
B‘E MKWHTa / uﬁezapexmaawq. [laHHbIe W3Aenna U1efyer 0TAaTb B MyHKT ((mpa W YTNN3aLIAN 3NEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHKYECKOTO OﬁOpyﬁlDBaHV\ﬂ.
H%OPMBLLWO Ha TeMy NyHKTOB CﬁOpa/ﬂpME‘Ma PacnpoCTPaHAIOT N0KaNbHbLIE BAACTI WK NPOAABLIbI OﬁOpyAOBaHV\Q JAaHHOTO TMNa. Mcnonb3osakHoe
060py/A0BaHME MOXHO TaKXe OTAATH NPO/ABLY, €T HOBOE U3AeAHe KyMEHO B YUCTe He BonbLue, Yem HOBOe 06OpYA0BaHUE TOro Xe BHja. Bbilie
nepeuMcIeHHble npasuna kacatocs Tepputopitm Esponelickoro Coto3a. B iyuae Apyrux rocyapcTe, Cleyer NpujepXUBaTCa npas, AeiciByouynx s
JHHOM rOCyAapCTBe. PeKOMEHYeM KOHTAKT C AUCTPUOLIOTOPOM HALLIEro W3NS Ha AaHHOIA TeppUTOpHM.
NMPUMEYAHNA / YKASAHUA
Hecobntoetie JaHHOT WHCTPYKUMM MOXET NPUBECTH, HaNpUMep, K NOXapam, OXOraM, MOpaxeHueM 3eKTPUUECKUM TOKOM, a Takxe K Apyrim
MaTepyanbHbIMI HeMarepanbHbiM YObiTkam. JononHuTeNbHas MHOOPMALMS Ha TeMy T0BAPOB Mapkyt KanTux 4oCTynHa Ha caiire: www.kanlux.com
Kalux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTY 3 NOCTEACTBIAS, BbI3BaHHbIE B (BSI3 C HECOBMIOAEHIEM NPeANUCaHHit AaHHOI HCTPyKUMW. Komnarus Kanlux SA
0CTaBNseT 33 C060if MPaBO BHOCUTL U3MEHEHMS B MHCTPYKLMIO -TEKYLLAA BEPCUA AN (KaUNBaHWS Ha caifre www.kanlux.com

UA

MPU3HAYEHHA/3ACTOCYBAHHA
BYDI6 415 OCBITNCHHS 0QICiB | 3aranbHONO NPU3HAUEHH.
MOHTAX

Textiuti 3MiHW BUMAraloTb 3oy BUPOOHYKA. 1epes NOYaTKOM MOHTaXY HEObXiAHO 03HaWOMUTACA 3 IHCTDYKLElD. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS
0C06010 3 BIANOBIAHMMI KOMNETEHLISMM. BCi 0nepaLyii noBUHHI NPOBOAUTUCS NPH BAIMKHEHOMY XvBAeHHI. HeobxiaHo 6yrn 0cobamnso obepexHiu.
(xema MOHTaxy: AvB. inocTpavlito. [epes nepuLM BUKOPUCTAHHSM HEOOXIAHO NePeKOHTACA, (L0 MeXaHIUHUIt MOHTaX i eneKTpuyHe NiKIUYeHHs
3gilicHeHi NpaBWAbHO. BMPIO MOXHA BKMHOUATM § MEpeXy XWBNEHHA, WO BiANOBIAAE CTaHAApTaM WOAO eHeprii, BU3HAUeHUM BIANOBIAHUM
33KOHO/ABLTBOM.

GYHKLUIOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupi6 BUKODCTOBYETbCG BCEPEAMHI NPUMILIEH. .

PEKOM HAALI,II LOA0 EKCIN/TYATALLII/OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuni poboTvt NpoBOAMTA NPY BfiMKHEHOMY XvBNeHHi i Nicna Toro sk BMpIG BuCTMrHe. Yucui aniwe M'AKOI0 Ta Cyx0l0 TKaHwHol. He
BUKODUCTOBYBATH XiMIYHIX 33C06IB YuLIEHHS. He HakpusaTu BIpo6y. 3abe3neuntn foctyn noBirps. Bupi6 Moxe Harpieatics A0 BUCOKo Temnepatypy.
Bmgi 3 He3MIHHUM Axepenom esitna Tuny AioA/aiogn LED. Y BMNaaKky NOWKOAKEHHS Axepena (siina, BAID He HajaeTbct A0 pemonTy. YBATA!
3a00pOHEHO AMBUTUCS De3N0CepesHbO Ha CBITNOBHI NPOMiHb AjoAa/aiois LED. BUpIE XuBUTCA BUKMKUYHO HOMIHANBHOK Hanpyroio, abo
HaNPYro0 3 BKA3aHOIO AjanasoHy. BUpib 3a60pOHeHO BUKODHCTOBYBATH Y MICLISX i3 LUKIANMBYMM YMOBAMM, Hanp., nun, 6pyA, BOAa, BOAOra, BibpaLlii

T0U0.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBO/IB

P1: HomiHansHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicrs,

P3: HomiHanbHuii CBiTnoBuii norik.

P4: 3a3Hayenuit CaiTI0BHiA NOTIK BiFHOCUTLCA 4O BUKOPUCTOBYBAHOTO AXEPena CBiTa (CBITNOAI0AHMI MORYNb).

il TIPOAYKT MICTUTb AXepeno (BiTna knacy eHeproedextusHocti D, E.

OMiHanbHa TPUBANICTS.

|ABKC KONbOPONepeaYi.

MnepaTypa Konbopy.

P9: Knac 2. Bpi6, y KoMy A5 3aXucTy Bijj ypaxeHHs enexTpuuHIM CTPYMOM, OKpiM OCHOBHOT i30NALji, BUKOPUCTOBYETCA MOABIliHa abo nocunea
i3onsuis.

P10: Kyr cititHs.

P11: 3aXuCT Bi\ NPOHUKHEHHS TBEPAMX NIPEAMETIB PO3MIDOM BinbLUNM, HiX 12 MM.

P12: BUKOPHCTOBYETHCA NMLLIE BCEPRAHI NPUMILLEHb.

P13: CuMBON BU3HauaE MiHiManbHY BIACTaHb MiX CBITUALHIKOM (/i0r0 AXepena Caita) Big MicLb | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P14: Bupi6 HenpuctocoBarvii 40 CniBpaLyi i3 3aTemMHIoBa4eM OCBITNeHHS,

P15: Bupi6 signosigac sumoram Jupexs €spocotosy (€C).

P16: CuMB0A 03Hauae, W BUPI6 MOXHa BCTAHOBAIOBATY Ta EXCNAYaTYBaTU Ha NOBEPXHI 3 HOPMAbHUMI NapaMeTPaMM 3aliMaHs.

P17: HeobXiaHO HeraitHo 3aMIHTM TPICHYTHIA KOBNAK, eKPaH YW 3axicHe CKO.

P18: Bupi6 He NpUCTOCOBaHMIA A1 NOKPUTIS TEPMOI30NSLIHUM MaTepianom.

P19: Cepruaikar 8iAn0BiAHOCTI, L0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTT NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOTO Col03y

P20: Knac [lI. Bupib, y KoMy AN XMBCHHS BUKOPUCTOBYETHCA Be3neuHa Ayxe Hu3bka Hanpyra (SELV ), Wwo BuKiouae Hebesneky ypaxeHHs
EN1eKTPUYHIM CTPYMOM.

P21: Tosap BIAN0BiA3€ BUMOTaM HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYKITbCA Ha TepUTOIl BenukobpuTaki.

P22: 3amikuT xepeno ceitna Moxe nuwe ksanidikosarnii cneianicr (Tinbky cepsic Kanlux).

P23: 3miHHe KOHTPOAbHE 00/1aAHaHHS KiHLEBIM KOpUCTYBaUeM.

P24: HB?%VKW BIAMOBIZAE BUMOTaM TEXHIUHIX PEINAMEHTIB, WO AitoTb B YKpaiHi.

3AXUCT HABKOJIMLUIHBOIO CEPEAOBU

TiknyliTecs npo uncTory i 30BHILLHE CepeA0BMLLIE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTY BIAXOAM.

P25:" Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTAHE eneKTpUYHe Ta enekTpOHHe 06naAHaHHS. BUPOOM 3 TakiM Mo3HaYeHHsM
3a60POHEHO BYKIAATH [0 3BMHAIHOTO CMITTA 3 iHWMMK BiAX0AaMY NiA 3arpo30ko WTpady. Taki BUPO6Y MOXYTb CIPUUMHUTIA WKOAY HABKOAMILHBOMY
cepeoBuLY i 340p08'i0 MHOAMHH, Li BUPOBM noTpebyiotb CnewjanbHoi GopMi nepepobki / pereHepallii / 3HeWwKoAxeHHs. Bupobu 3 Takim
MapKyBaHHSM NOBUHHI 3A3BATACA Y NYHKTM 360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUYHOTO i eNeKTPOHHOMO 06NaAHAHHA. [HOOpMaLiK WOAO NyHKTB

360py/NpUiiMaHHs MOXHa ogjmmam ¥ MICLieBYX OpraHax Bnaay, abo NpoAaBLis 06NaAHaHHS. BUKOpUCTaHe 06najHaHHS MOXHa TakoX NOBEPHYTH
NPOZaBLEBI y BUNaZKY NPHAGAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KiNbKOT, L0 He NepeBMLLyE HOBOTO 06NaAHaHHS LIbOTO X BUAY. BUlieHABEACH] NONOXeHHS
AlloTb Ha TephTopii €Bponevicekoro Corsy. s iHLIAX 4epXaB Cnij 3aCTOCOBYBATH 33KOHONONOXEHHS, WO AiloTb Y AaHilt AepXas. PekoMeHayeMo
mepugwm /0 HAWOro AMUpM6‘mo;I)(a Ha AaHiil Teputopii.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKW

HesoTpuMaHHs pexomeHpaLlii AaHoT HCTPYKLT MOXe CIPUUMHWTI, HaNp., NOXEXY, MKW, YDaXEHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBuMy Ta
33B/jaTH IHWOI MaTepianbHol | HemarepianbHol WKOAN. Eogawoay iHGOPMaLLito 114040 NPOAYKTIB TOProBoi Mapky Kaniux MOXHa OTpUMart Ha
Beb-CropiHLi: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BignoBi4anbHOCTI 33 HACTIAKM HEAOTPUMAHHS AaHOT HCTPYKLITT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a co60to NPaBo BHOCHTH 3MiHU B
{HCTPYKLit0 - NOTOYHA BepCis 19 CKauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com
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PASKIRTIS /TAIKYMAS

Gaminys skirlas'éeneruou apsvietimg biuro ir bendros paskirties palalpose.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
Igalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries F\rmq
panaudojimg reikia Isitikinti, kad gaminys ‘yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali biti
rijungtas h)ﬂe maitinimo tinklo, kuris afitinka teisés aktals patvirtintus energetinius kokybés standartus.
UNKCIONALUMO
Gamin skirtas vartoti R’alta\pq wdug
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia vykdyti atjun%us maitinimq ir gaminiui atauSus, Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti chenniniy valymo
priemoniy. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. Gaminys su
nemainomuoju $viesos saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam $viesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
jsiziaréti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gamin reikia maitinti tik nominalia Itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminio nevartoti
viet0§ kur yra nepalgnkios afh’nkos sl %os puvz. dulkés, vanduo drégmé, vibracijos ir pan.
VA| TOJVAMl,J ZENKI INIMJ R SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis $viesos srautas.
P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).
P5: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra D, E.
P6: Nominalioji veikimo trukme.
P7: Spalvy perteikimo indeksas.
P8: Spalvy temperatira.
P9: 11 klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprint izoliacijg.
P10: Svietimo kamﬁas‘
P11: Apsauga nuo Kiety kiiny didesniy negu 12mm.
P12: Vartoti tik patalpy viduje.
P13: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciama viety ir objekty.
P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
P15: Garnm?s atitinka Europos ayun%os (ES) direktyv reikalavimus.
P16: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
P17: Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.
P18: Gaminio negalima aEdengti termoizoliacine medziaga.
P19: Aitikties ~ sertifikatas " patvirtinantis  gamybos  kokybe ~pagal  uitirtintus ~Muitinés Se)éungos teritorijoje  standartus
P20: Ill Klase - Gaminys, kurio ativilgiu, apsaugai nuo elektros Smugio uziikrinti, maitinimui yra taikoma labai zema saugi jtampa (SELV), ko
Easekméée néra auksteniy negu saugiy Jlamqususidarymo rizikos.
21: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.
P22: LED $viesos Saltinj gali Fake\su tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux" servisas).
P23: Valdymo skydg arba va dymojlranga\gal‘\ pakeisti galutinis vartotojas.
P24: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rugmjutes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudouf pakuodiy atlieky segregavima.
P25: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai irenginial privalo bati selektyviai surenkami. Taip Eaienklmlq gaminiy
neﬁahma ismesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - Uz tai gresia piniginé bauda, Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip
aplinkai, taip ir zmoniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg,
nukenksminima, antrini panaudojimg. Taip paenklinti Famm‘\a\ privalo buti perduoti sudevety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Infornnacijos del surinkéjq/priémejiperduoda vietos valdzios arba $io tipo irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekl. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisieki su nnasy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.
PAS+ BOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodyma gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy 'mformaojlt Kanlux markés Eannimq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com Kanlux SA nenesa atsakomybés ui
pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavinny nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versijq rasite
tinklapyje: www.kanlux.com.
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‘IZMdAbNTofuMg / LIETOSANA ) o

stradajums planots biroja apgaismojumam un vispargjam izmantojumam.
MONJTA%DA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montatas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabt ipasi p'\esardﬂgam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms E\rmés lietoSanas japarliecinas,
vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslegiana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrofiklam, kas atbilst energijas
kalitates standartiem pec likurga.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

\zslrédékjmsjéh’gto teRu ieksa. _ N

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACEA

Konservacija javeic esot zslegtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet
kimiskus {irisanas lidzeklus.” Neapklgjiet izstradajumu. Janodroina briva piee{)a éa\sam‘ lzstradajunns var iesildities [idz paaugstinatas
femperataras, lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums
jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem
noradita apjoma. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi éﬁlé\swdes ap_sték}iRiem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSAN

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita ﬁa\smas plisma attiecas tikai uz \'zmamotoga'\smas avotu (LED moduli).

P5: Sis produkts ir aprikots arEaismas avotu ar energoefektivitates klasi D, E.

P6: Nominalais kalposanas laiks.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Krasu temperatira.

P9: Klase 2. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznennot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu ieksa.

P13: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P14: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P15: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P16: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierfkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P17: Talit janonnaina parplista vai ievainota leca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P18: RaZojumu nedrikst parklat ar termoizolé(ijkas materialu.

P19: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P20: Klase IIl. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektrosoka veido barosana ar Joti zemu droo spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi
kas ir augstaki neka droSie.

P21: Produkts athilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P22: LED gaismas avotu var nomaint tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P23: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aperoLumu var nomainit pats galalietotajs.

P24: Prece atbilst Ukrainagieméro]amo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rugéj(\e[ies par tirtbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P25: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaifigi videi un cilveku veselibai, tie
Fieprasa specidla tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai T
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas feritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
spéka attieciga valst. leteicam sazinaties ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieveroana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, aEdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacia par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux
SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud biiroo véi iildeesmargiga valgustuseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise td6de asumist tutvu kasutam\sej{uheﬂd\ga. Monteerimistddsid Eeab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb salitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ilekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus energiavdrguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada vay lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult dradega ja kuiva lapiga. Ar[ge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.
Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiitipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte
vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vGi ndidatud pinge vahemikus. Seadet
ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte sodsad imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud va\éusalhka a (LED-moodul).

P5: See toode sisaldab energiatohususe Klassi D, E valgusallikat.

P7: Vérvitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vdrvitooni temperatuur.

P9:I Il Klass. Seade, kus Kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon.

P10: Valgustusnurk

P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P1|3: Ma’ggislalud stimbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P14: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse p\mendajaﬁa,

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Margistatud siimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P17: Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi.

P18: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P19: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P20: 1ll Klass. Seade, kus kaitse elekiriloog] eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.
P21: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P22: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P23: Loppkasutaja vahetatav juhtseade.

P24: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakencluaatmete segregatsiooni.

P25: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri-ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Umberttotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus véimud vdi selliste seadmete edasimﬂﬂ&ad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%\id kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame tell ihendust vtta oma toote turustajaga
teie piirkonnas. MARKUSED / NAPUNAITED Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju,
F@\e[ushaavu, elektrilooki, fdsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margl all olevate toodete kohta
isainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasuuﬁu‘hendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.

JEN/ Glare index for the reference room. The exact value depends on the
individual application/room parameters. UGR should be calculated taking
into account the detailed data for the modelled facility.

JHU/ Fényerdssé, tthat a referenciahelyiségben. A pontos érték az
alkalmazds/helyiseg egyéni paramétereit6l fug%v Az UGR érték a modellezett
objektum kiilonleges adatainak figyelembevételével szamitando ki.

/DE/ Ver hte tung fiir den . Der /RO/MD/ Factorul de stralucire orbitoare pentru incaperea de referintd.
genaue Wert hangtvon den einzelnen Anwendungs-/Raumparametern ab. Valoarea exactd depinde de parametrii individuali ai aplicatiei/incaperii. UGR
Die vereinheitlichte Blendungsbewertung UGR sollte unter Beriicksichtigung ~ ar trebui calculat luénd in considerare datele detaliate ale obiectului modelat.
der Detaildaten des modellierten Objektes berechnet werden. 151/ Koeficient bleS¢anja za referencni prostor. Natan¢na vrednost je odvisna
/FR/ Taux d'éblouissement d'inconfort pour la salle de référence. La valeur od individualnih parametrov aEhka[ue/ rostora.UGR je treba izracunati ob
exacte dépend des parametres individuels de 'application/de la piece. upostevanju podrobnih podatkov o modeliranem objektu.

L'UGR doit étre calculé en tenant compte des données détaillées de I'objet /BG/ NokasaTen Ha 3acnensBare 3a pedepexTHo nomeLiexme. Touxara

modélisé. CTO/HOCT 33BUCY OT HHAMBILAYaNHHTE NaDAMETDH HA

/NL/ De verblindingsfactor voor de referentieruimte. De exacte waarde is To/nomelyeHuero. Mokasarenst UGR cnega Aa ce n3uncnssa
afhankelijk van de individuele applicatie/kamerparameters. De UGR moet Karo e B3emar npeaByA AaHHUTE Ha MOARANPaHNS 0DeKT.

worden berekend met inachtneming van de details van het gemodelleerd /RU/BY/ K030 0C/enneHus A5 BbI6paHHOro NoMellieHus.

TouHoe 3HaueHwe 3aBUCUT o paverp
nomewienvs. apamerp UGR cneayeT paccuuTbIBath Cy4eTom NoApoBHbIX
AaHHbIX MOZEMPYEMOT0 06beKTa,

JUA/ KoediLjieHT 3acninnenHs 4ns o6paHoro npumitierts. Toue
3HAYEHHS 3aNeXWTh Bi| IHAWBIAYaNbHIX NapaMeTpis J0AaTka /
npumitienHs. Mapawerp UGR (i po3paxosyBark 3 ypaxyBaHHAM
AOKNQAHUX A3HUX 06'€KTa, (Lj0 MOACTIOETBCA.

object.

II%/ Fattore di abbagliamento per il vano di riferimento. Valore esatto
dipende dai parametri individuali relativi all'uso/vano. UGR va calcolato
tenendo conto dei dati dettagliati dell'oggetto modellato.

/PL/ Wspétezynnik olsnienia dla pomieszczenia referencyjnego. Doktadna
wartos¢ zalezy od indywidualnych parametréw aplikacji/pomieszczenia.
UGR nalety oghczaiz uwzglednieniem szczegdtowych danych
modelowanego obiektu. LT/ Akinimo koeficientas referencinéms patalpoms. Tiksli verté priklauso
€2/ Index osinéni pro referencni mistnost. Presné hodnota je zdvisld na nuo individualiy taikymo/kambario parametry. UGR turéty bati
individudlnich parametrech aplikace/mistnosti. Index oslnéni UGR (Unified apskaiciuojamas atsizvelgiant j isamius pavyzdinio objekto duomenis.

Glare Rating) je tfeba pocitat s ohledem na detailni tidaje o modelovaném JLV/ Zilbinasanas koeficients references telpai. Preciza vértiba ir atkariga no
3 individualiem aplikacijas/telpas parametriem. UGR ir jaaprékina, nemot véra
/SK/ Koeficient osInenia pre referencnii miestnost. Presné hodnota zdvisi detalizétus modelejama objekta datus.

o dlnych parametro aﬁhka’m Privjpocte UGR (angl. /EE/ Pimestamise nditaja referentruumi jaoks. Tapne vddrtus soltub

unified glare rating) sa musia zonfadnit podrobné tidaje modelovaného rakenduse / ruumi individuaalsetest parameetritest. UGR tuleks arvutada,
objektu. vottes arvesse modelleeritava objekti ksikasjalikke andmeid.
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min IP20

EN Notincluded DE Nichtim Set enthalten FR
Non inclus NIL Niet inbegrepen IT Non incluso
nel kit PL Nie ma w zestawie CZ Nenf soucsti
sady SK Nie je stcastou balenia HU A készlet

nem tartamaza RO/MD Nu este indus in st (=]
SI Ni v setu BG He e BKntoyeH B Komnnexia
RU/BY Her 8 komnneke  UA Hemae 8
komnneri LT Néra n'nk'm{je LV Nav ieklauts
komplekta EE Ei ole komplektis 0.75-1,5mm?
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